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Duse Eleonora.
A páthosz, a pose s a parádé  —

E z : három  zsarnokod, m a g y ar!
Te dörgöd: »mi a csalam ádé?! . . .«

S hörgve nyögöd: »rossz zöld u g a r ! . . .«
Hol suttog más a jk  —• ajkad átkoz,

Vevén sok nagy lélekzetet; . . .
O, a parádé, pose s a pátJiosz —

M agyar, ez m ár a végzeted.

V alljuk be —• és zokon ne essék —
Az igazat fel-fellököd,

S nem egyszer borzasztó üresség 
V an csak díszes hűhód mögött.

Köz-élted ága, mind ahány van,
E ttő l beteg —  ez dúl nagyon :

Politikában, tudományban,
Irodalomban, színpadon.

Az egyszeregy is frázis nálunk,
M elyet ha fújunk, zeng a lég.

Örökké m indent deklam álunk,
H a rím, ha szám, ha — osztalék.

A kacskaringós —  ez az eszmény, 
Bárm ily kopott és bárm i n y ű tt —

S örökkön a nagyot keresvén,
Feledtük rég az egyszerűt.

Pedig csak egy szent: az igazság!
S az olyan egyszerű dolog.

Mind egyszerű: mély és magasság,
S az ég, ha zord, ha m osolyog;

A szenvedély, a kedv, a jellem,
A  föld és ennek rab-ura . . . .

Csak ami vét az igaz ellen,
N yakatekert mind és fura.

S m ert m indig nagy hűhóban éltünk,
M ár azt meg is szoká agyunk.

Csak most, hogy egy forráshoz értünk, 
L á tju k : mily szomjasok vagyunk.

Egy színpad-járó női lényre 
Amulva n ézünk : mily csoda!

A kinek az legfőbb erénye,
Hogy nem hazug, nem ál soha.

E  nagy színésznő i t t  apostol,
B ár ő m aga nem sejti azt.

K i egyszer abba belekóstol,
Megszomjazza az igazat.

M indenki o tt volt a színházban:
Színészek, államférfiak,

írók , tudósok —  s égve lázban,
Az igazér t  sok taps riadt.

r
O, kedves Duse E leonora :

Amelyben ide tévédéi —
Á ldott legyen a drága óra,

Hozott legyen akárm i czél!
M it rád  kiad tunk, nem veszett el,

M ert az igazság hatalom ;
És ránk  igaz művészeteddel 

Te hatsz az egész vonalon.

Az anarchista.
— Művelődés-történeti tanulmány. —

Az anarchista bomba szórványosan mutatkozik 
minden országban, különösen a szárazföld déli részei­
ben. Ilyenek Franczia-, Spanyol- és Olaszország. Nem 
tartozván a kedvelt productumok közé: kivitelét min­
den oldalról elősegítik. Miből él, nem igen tudni. 
Maga az anarchista sem tudná, ha alkalom adtán 
öreg pénzes asszonyokat ki nem fosztogatna s meg 
nem ölne; vagy ha némelykor nem örökölne valamely 
gazdag ember után. Nem szükséges, hogy vele rokon­
ságban és természetes halállal kimúlt legyen. Az 
anarchistának életmódjáról sem tudni bizonyosat, mert 
kerüli a nyilvánosságot s az üzleti reklámot. Még a 
bejelentési hivatal s a statisztikai számoló ivek sem 
igen nyújtanak felvilágosítást hivatásáról s foglalkozá­
sának módjáról. Többnyire mint feltaláló szerepel, 
vagy mint karácsonyfa - hordozó és napfogyatkozási 
setét-üvegárus iratkozik be. Nyár derekán hólapáto­
lással is foglalkozik. Yoltaképeni mestersége azonban 
a bomba-gyártás, melynek eszményi czélja: megszaba­
dítani nyavalyáitól a beteg emberiséget. Épp ez okból 
egésségi labdacsoknak is nevezi bombáit. Orvosságá­
nak hatása ismeretes: mozgósítja a tulajdont, a tulaj­
donossal egyetemben. A gyakorló anarchista nem ér 
magas kort, mert mint minden különlegességnek, úgy 
neki is sok az ellensége. Ha fogságba kerül, sza- 
porasága megszűnik s jellemző sajátságait elveszti. 
Némelyiknél, kinek a feje már lazán ült a vállai között, 
az állami hatalom a törzsökkel való összefüggést kar­
hatalommal szüntette már meg, amely állapotban az 
anarchista már csak boncztanilag érdekes. Amivel 
legszívesebben szeret élni, az az esküdtszék gyávasága. 
M ert ha ezzel él, meg nem hal.
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Apró l\irek.
X S z e m é ly i h í r e k .  L inder György magánbeszélgető, 

karambolászati re-, és parlamenti informátor, Horánszky Nándor 
adatraktárnok kiséretében visszaélési körútra utazott. — Csajkó- 
Hamu István, sarok-állnok és adomány-kicsikarász, május 1-én 
a Király-utcza szögletéről a városligeti fasorba tette át szállá­
sát. ■— Molnár-Sörczen Józsiás , fogközi nyál-nyilaló, állítólagos 
székely rhabonbán, a házban tarto tt beszédjének hatása alatt 
elszédült. — Keserü-Czibere György, őszi dinnye-lékelnök és 
tavaszi nasivasi-bank-kormányzó, a valuta-rendezés ügyében 
értekezletet ta rto tt Gunyó-Huba János éjfélutáni hazajárnokkal, 
akivel megállapodásra juto tt, hogy a jövő héten a Szróliék 
boltjában szerzik meg a valuta rendezésére szükséges alapot. — 
Atzél Béla b. közbámulati feltünész és becsületügyi inquisitor, 
andrássy-uti szereplésétől a magán-életbe vonult vissza. —- 
Nagyfenekeő-Sütteő Sára , a kenyérdagasztási vállalat bizomá­
nyosa s előkelő nyelvelnök, ma mutatkozott be a rendőrség­
nél. — Gyügyü Erzsébet okleveles kisded-kalauz és családi 
öröm-hírnök, jelenti, hogy Ontó Gábor községi népnevelő és dús 
családapa házára tegnap este egy egésséges gólya szállót le. — 
Törik-Szakad Pál honi gölöncsér, a kormány részéről nagyobb 
mennyiségű húsos fazekak készitésére megrendelést kapott. 
Mameluki körökben a hir kedvező fogadtatásra talál.

** *
□  A Linder-Ragályi párbajnak szerencsére nem 

volt komolyabb következménye. H ála istennek, nem volt 
annak komolyabb előzménye sem.

** *
0  A Horánszky-Ragályi párbaj hírét az újságok 

eltusolták. Pedig megtörtént. Még pedig amerikai pár­
bajt vívtak. Ragályi húzta a fekete golyót és az előre
megállapított feltétel szerint kénytelen volt egy bizo­
nyos napon a Horánszky beszédét a házban mozdulat­
lanul és ásitás nélkül végig hallgatni. — Kérdezzük, 
hol a rendőrség, hogy ilyen barbárságot megtűr?

** *
™  Szegény Starcsevics nem gyógyult ki morális

vakságából. Csak úgy tapogatódzik és nem találja a 
helyét. Reméljük, hogy az ügyészség lesz olyan jó 
indulatu és megmutatja neki a helyét.

** *
A párisi törvényszék életfogytiglan tartó bör­

tönre ítélte Ravacholt. A  vakmerő anarkista hideg 
dacczal fogadta az Ítéletet. Még kitelik tőle, hogy 
kiállja ezt a kemény büntetést.

** *
>  Figyelmeztetés. Szószerint olvassuk az újsá­

gokban : »Lüttichben is bomba-merénylet volt. A  rend­
őrség elfogott egy szabólegényt. Nagyon gyanúsan 
viselkedett: a felrobbanás pillanatában a színhelyről 
menekülni akart.« — Azért intünk is mindenkit, hogy, 
ha véletlenül olyan helyre kerül, ahol bomba sül e l : el 
ne mozduljon álltó helyéből, ha a ház a fejére szakadna 
is, mert különben ki nem kerülheti a gyanút, hogy 
ő a tettes.

** *
0  A levegőbe-repítés nyilván előtanulmány a 

levegőben való repüléshez.
** *

f  Tem póra mutantur. Huszonöt éve a nemzet 
koronázta meg a királyt — és ma, lám, Wekerle koro­
názza meg a nemzetet.

** *
X Hieronimy beszéde alatt a hegyi-párt tömege­

sen tódult kifelé. Kérdi tőlük A. Alb. hogy miért? 
»Ejh«, feleli Mónár Józsi, hogyöset köppintve: »minek 
a ? Okosan beszíll!«

** *
t í  Uj kalendárium. Május 1-e a munkásoknak 

világ-vasárnapja.
** *

Q Ravacholnak úgy látszik nincsenek »esküdt« 
ellenségei.

** *
<E Az anarchisták a robbantásokkal már annyi 

port vertek föl, hogy igazán már nyugodhatnának az 
ő bombáikon.

** *
Tele vannak a hirdetések uraságoktól levetett 

ruhákkal, úgy hogy maholnap már az uraságok mez­
telenül fognak járni. ** *

□  Baj, ha egy philosophus az ő reputáczióját gá- 
gogó sajtó-libákkal akarja megőriztetni.

** *
A mi arany-koronapénzünknek is franczia ne­

vet adunk, mint amilyen a Friedrichsdor, Napoléon- 
dor és Louisdor. A  mienk lesz : Sán-dor.

** *
S p o r t .  A szent-izsák-kerek-egyház-malom-szalóki »Atzél 

Béla báró« nevét viselő ultra arisztokrata lovar-egylet, Ravachol 
fölmentésének örömére rögtönzött ineetinget rendezett, amelyen, 
a favoritokon kivül, a sportkörök valamennyi említésre méltó 
tagja megjelent. Nagy megütközést keltett a intelligenczia 
soraiban, hogy a Sá ji felesége ismét olyan toilettet hordott, 
m intha legalább is ő volna a főszolgabíró felesége. A jury  azzal 
boszulta meg magát, hogy a Sá ji sárgáját meg feketéjét nem 
engedte nevezésre, azt hozván fel okul, hogy a két, együtte­
sen osztrák szinü lónak versenyre bocsátása még interpelláczió- 
nak a tárgyát képezhetné, a lovar-egylet hazafiságának rovására.

A verseny »Csipa* rosszullétével kezdődött s a verse­
nyek diadalmas nyertesét szekeren köllött haza szállítani, ahol 
valószínűleg lebunkózással vetnek véget emberfölötti kinjai- 
nak. Nem csoda, lia ilyen körülmények közt deprimált hangu­
latban startoltak a lovak a BamcTwí-futamhoz.

A favoritok így állottak a sta rthoz:
A fa l m e lle tt »Kajla« (terhesen ), tő le  jo b b ra  »N aftá li«.
Közvetlenül a nagy tribün mellett »Legyencz«, a melyik 

bámulatos elegancziával szedte szájába a czukrot özv. Kuczo- 
ráné  kezeiből.

A starter megadta a jelt az indulásra, de csak »N a f­
tá li« hallotta meg a tülök szavát, mig a két elsőrendű favorit 
annyira szórakozott volt, hogy urlovasaik ösztökélése se bírta 
őket indításra. »N aftá li« könnyedén érkezett czélhoz, de a jury 
a versenyt megsemmisítette, mert a jelen volt intelligenczia 
h ite t mert tenni rá, hogy ez a még nem reczipiált favorit 
csak megvesztegetéssel csikarhatta ki az elsőséget társaitól.

Az idő későre járván és esőre állván, a verseny folyta­
tását az őszi szántás utánra halasztották.
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A gyermek-szobából.

A  síró Danika.

A  megnyugtatott Danika.

kritikát páratlan művésznőnk fölött. Ezek a legnagyobb 
készséggel válaszoltak kérdésünkre:

*
Uram !

A zt hittem eddig, hogy én is vagyolt valami; de 
mióta Pipiskét láttam, érzem, hogy semmi sem vagyok. 
Eddigi működésem kontár próbálgatás volt. Mióta P ipis­
két láttam, szégyenkezve elbuvom. Mi volt az én meg- 
halásom ? — kórházi görcsös vonaglás. Láttam Pipis­
két meghalni és azóta egyetlen vágyam, hogy addig 
éljek, mig igy tudok meghalni.

Igazi halálomig az öné
Sarah B ernhardt.

*
A z eddig szerzett babéraimat mind savanyu 

krumpli csuszpajzba főzettem meg. M it nékem babér, 
mit nekem dicsőség! Láttam Pipiskét, és azóta szé­
gyenlem, hogy eddig színésznőnek tartottak. Oh kriti­
kusok, ne dicsérjetek többé, nekem fá j a kritikátok! 
Közönség, ne tapsolj! Megszégyenít a tapsod. F ü tyü l­
jetek ki inkább, ha még egyszer föl merek lépni. Csak 
Pipiskének tapsoljatok.

Charlotte W alter.
*

Pipiskének csak egy mozdulatát említem: amint 
a köténye sarkát rágva ezt rébegi: »szeretlek!« Ezt 
csak művésznő tudja, hogy volt annak a köténynek 
a sarka ki-, és a hozzá váló mondóka megrágva. 
Oh, én értem azt csak! — bár e pillanattól fogva nem 
vagyok művésznő. Egyedül Pipiske tarthat számot 
erre a névre. Ó a nap, mi pedig a porszemek, melyek 
az ö sugaraiban sütkérezünk.

Augustine Brohan.
*

Irigység és sértett hiúság csak addig szólhat 
belőlünk, mig azt hisszük, hogy művészek vagyunk. 
De Pipiskét és az Ő természetfölötti természetességét 
látva, nem vagyunk irigyek, nem sovárgunk a tapsért, 
nem áhítozunk a kritika magasztalására, mert érez­
zük, hogy meg nem érdemeljük. Ha elgondolom, hogyan 
játszottam é n : lelkem elborul. Hiúban éltem. Még sem 
éltem hiában. Láttam Pipiskét. Uram, vedd magad­
hoz a te szolgálódat!

E/eonore Duse.

Műfordítás.
a g y a i r ó l  l a t l n r s t _

Tömeges Dsxitilsa,.

Abból az alkalomból, hogy Pipiske Panna  ur- 
hölgy, az újpesti Nemzeti Szinház első hősnője, olyan 
nagy diadalt aratott a deszkákon, felkértük a jelenkor 
leghiresebb színésznőit, mondanának részrehajlatlan

i.
M ikor én k is g y erek  voltam , 
A d ió ért m ajd  m eghaltam ,
De m ivel m ár legény  vagyok, 
A  lán y o k é rt m ajd  m eghalok.

E g y ik  u tcz án  végig  m entem , 
A  m ás ik ra  te k in te tte m  
E g y e t-k e ttő t fü tty e n te tte m , 
T udom  m ié rt cselekedtem .

I I .

Qucmdo ego puer fu i,
Pro nucibus v ix  m oru i; 
Sed quia jam  adolesco 
Pro puellis mox morisco.

Per plateas ambulavi,
Ad alteram aspectavi ; 
Unum-duo fistulavi,
Scio quare faciavi.
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Cs. Zs. —  Ó szinyóra, ank ió szóno piangatóre artifiziale. . .  én is műkönyvedző vagyok! (Egy vastag
csöppet ejt, mely a padlón csattogva locssan szét.)

D. E. (elkapja a ruhájá t.) Grazié!
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Tűnődések
S e i$ 'e n .s te i7 ie r  So lo rrto n tó l.

O M ikar hallom, hojd kép­
viselik oreságoh párboj ózták, 
okkor mindig oz őszibe jotjo  
nekem o soszter, omi rende­
sen ronjos czipübe járjo. 
0  képvisélü oreságok is nem 
mogoknok sinálják o tür- 
véngyt.

Ómért o képvisélü ore­
ságok hosonlodják mogokot 
o suszterhó, oz eszibe jotjo  
nekem, hojd sok képviselűben 
sokodjon csizmodiát faktunk. 

O  0  modjor porlementben o sak beszédtül nem 
tód szúhoz jo tn i oz ember.

O 0  jermekek és balandak m anják oz igazságt. 
0  g rá f Kér óle Gábar oreság jermekeskedik és sináljo 
mogábul ed balandat, őzért mégse nem hollottonk tüle 
ed igoz szút.

t?- 0  Hothschild oreságtul elsikkasztották vojd 
másfél millión márkt. 0  meddig ez nem türténte - 
volohángyszar ed sikkosztás nopvilágro kérőit, mindig  
kiobáltak: »Honyogság, rasz elenürzés! Mért nem 
lapjak o bárón Bothschildtul ?« — Mást már megnyo- 
godhotjo mogát o világ, mert beláthotjo, hojd őzért 
sikkosztották, mert sikkosztoni moszáj.

Ú- Bárcsok sinálnék ed ternót orro o péndzre, 
omi o Bothschild oreságnok még mekmorodto.

& 0  Baross Gábor oreság feködt o sárgoságbo. 
Orro o hirre, hojd már féljójolt, o »Modjor Hirlop« 
kopto meg o sárgoságt.

O 0  pápo is nyilotkozzo mogát oz onteszemitizmas- 
rúl. Ebbűi is látok, hojd mengyire hosonlodja mogát oz 
onteszemitizmas ed disznúhoz: elüszür etetik; ozotánd 
hizlolják; és mikar már jú l  meghízta: okkor ölilc le.

t?. Kölömös oz o mi háram dór oh ellenzéki pár- 
tonk. Oz edjik fél lábból álljo o küzüs-ödjes olopon; 
o másik kettü nem, de őzért oz edjik mégis elmenne 
o delegacziónbo. Erre rá jotjo nekem oz eszibe ed régi 
onekdót: Kérdeztek o Fettglanz Náczit, minek fogjo 
híni oz ü  elsü szülütt fiót? Feleli o N áczi: »Sál- 
miák« ! — »Micsede név o z: »Salmiák«? — Feleli 
o Náczi: »Hát von o fiónok háram gozdog otyofi: 
oz edjik Sa/omon, o másik Mihál, o hormodik Izsák. 
Vettem mindedjikbül ed szútogot, és lette belüle Sál 
mi—ák«. Hejen salmiák o mienk oppoziczión is.

Az Akadémia nagy hete.
A magy. tud. Akadémia nagy újításra adta a 

fejé t: elhatározta, hogy az alapszabályokat revideálja. 
M ár néhány pontozattal el is készült és a nagy-gyü- 
lésen el is fogadták a következőket:

1 . A tagok választása titkos szavazás utján tör­
ténik, vagy is úgy, hogy a nagy közönség előtt titokban 
maradjon, kire ki szavazott.

2 . Nem csak a szavazás lesz titkos, hanem a
megválasztott tag neve is titok marad. így legalább 
az akadémikusok nem lesznek kitéve az örökös zak­
latásnak, hogy miért nem foglalkoznak a tudománnyal ? 
Ellenben tér nyílik nekik, hogy irodalmilag is működ­
hessenek : iskolai kézikönyvek Írásával és külföldi
regénycsarnokok fordításával, -— az Akadémiának 
meghagyatván az a joga, hogy bármikor meg nem 
választottnak jelentse az olyan tagot, aki a valódi 
tudományos irodalom terére találna tévelyegni.

3. Csak olyan uj embert lehet végkép megvá­
lasztani, aki legalább már kilenczszer megbukott a 
választásnál.

4. Az Akadémia ezután is ad ki könyveket. 
E müvek megírásának, illetőleg lefordításának jogát 
ezután csak 5— 5 évre adja ki haszonbérbe a legke­
vesebbet Ígérőnek, a fordítási vállalkozónak jogában 
állván a fordítási munkálatokat albérbe adni és azzal, 
saját eredetije gyanánt, első dijat nyerni. Fővállalkozó 
természetesen csak akadémikus lehet.

R e b  M . e n a c h e m  C z i c z e s z b e i s z e r
szörnyű á tkozódásai.

■—- O m ájosi fertálbo sé táljál 
te  o R am boch-otczábo !

O Osonáde oresággal ó taz­
zál te  A ustrio -B écsbe !

—  D use E leonora oszongyság- 
nok topsoljonok o te  képeden 
ro jto  !

—  O L in d e r Jo rk o  oreságnok 
sógjál te  m eg volomi t i to k o t !

—  E ’H é ro t ledjen te  tű led  
oz őzletvezetű  és o L évaj D ávid 
te  tű led  o b o n k á r !

—  L ed jé l te  ed já ro s  1-ű m ájasbo és ed monkás
2-dik m ájasbo !

— Y igosztoljo  tég ed e t oz em bertárso idnok  o 
részvéte !

—  0  Ravecliol odjon teneked , p rezen tba  o te  szö- 
le tésnapad ra  ed b o m b á m é rt!

y  H E A T R A L IA ,

D u s e .
Hallottuk sírni és sírtunk vele ;
Játéka élet, könnyekkel tele.
Meghalni láttuk, —  édes lázban égve,
Szerettünk volna együtt halni véle!

Te bűvös asszony, óh, ne is csodáld,
Hogy megkívántuk tőled e »halált« ;
Minek jutalm a taps, babér, nem — H ádesz:
E  meghalásod -— halhatatlanná te sz!

I—th.
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Dicsőffy Loránd,
jubilált m agyar színész, a városligeti aréna előtt.

Örömtől duzzadó kebellel üdvözöllek, óh D use! — 
Duse moja! — mint Privigyén mondanám.

Elismerlek, ó nagy ifiasszony! Lá- és hallotta­
lak — néz- és éldeltelek — és ezt az impresszát el 
nem cserélném azzal az egész évi gázsival sem, melyet 
nekem bélteki Nagy Pál János konczesszás direktor 
szerződésileg megígért. És ez az én enthuziám fáj nem­
zetieknek.

Sanda banda!
Még kérded, keblem feléd liúz-e ? Ne kérdjed 

azt ó Dűze, és exkúze! Csak az egy Andó, aki mel­
letted maradandó — a többi sipircz, tutto kvandó!

Te igazoltál engem, te állítottad helyre félre­
ismert tálentumomat. Te magad vagy az igazság, me­
lyet én már 30 évvel ezelőtt pojentiroztam (még a 
jubileumom előtt), de melyet akkor senki sem akart 
tőlem akczeptálni, s melynek m ártírja lettem ! — Én 
már akkor ki mertem fújni az orromat a színpadon, — 
te csak most próbálod. Engem levágtak az esztétiku­
sok, mondván hogy ez a nüánsz undelikát — pedig 
csak igaz. Sőt én tovább mentem. Alapítottam isko­
lát. Pártnerem és hü tanítványom, ki akkor feleségem 
volt, Pózsalombi Pálmira, egy fórstellungon, mikor 
e szavakat mondá nekem, a tolakodó szerelmesnek: 
»Hagyjon el! Megvetem önt! Távozzék! . .« még e kis 
kedély-akczentust is a mondatához fűzte: »P iha!« . . . 
s úgy szembe serczintett, hogy a nyomorult rendező 
feliratta érte és levonta egy fertálybavi gázsiját. M ártír 
lett velem együtt.

H át azt mióta igyekeztem már megértetni pénz- 
hajhász direktorainkkal, hogy mikor a színpadon rántott 
csirkét esznek, akkor igazi rántott csirkét adjanak ? ? ! 
Avagy lehet-é a színpadon kasérozott papendeklit 
oly igazán enni, mint a rántott csirkét? . . . Lehet é 
limonádét sampányi helyett inni, úgy, hogy, a valóság 
látszata meglegyen ?! . . . De könnyű nekik! Ok taliánul 
játszanak, mi pedig csehül vagyunk! . .  .

Randa banda!
Azt is magasztalják ők, lesz kritikvesz, hogy 

»milyen nagyszerű az, mikor valamennyien egyszerre 
beszélnek a színpadon!« . . . .  De tegyék meg azt, 
amit megteszünk minden este mi, hogy néha öt 
perczig sem beszél senki a színpadon! . . . Ott vannak 
a híres »Nemzeti«-beli vendégek, ők tanúbizonyságot 
tehetnek mellettem. H át nem természetesebb ez? Nem 
igazabb ? Avagy az életben az emberek mindig kara- 
tyolnak? . . . H át az értelmi pauzák hol maradnak? 
Mikor az embert elhagyja az értelem s a szuflér hall­
gat ? . . . .  Ez az igazi naturalizmus, reálizmus, veriz­
mus, szimbolizmus és czimbalmizmus. És én mindig 
természetes vagyok! II mio bendo é dagadandó di 
triumpfo, siccome lo strumpfo pieno di pizzuli! Grran- 
dissima satisfazione senza razzione e porzione! Evvivano 
tutte le muse, e il loro capo : D use! M use! M eduse!

Mikor a nap leáldozott s az éj fátyola leszállt; 
mikor a liget naiv kedélyű csavargó tündérei nyuga­
lomra hajták fejeiket; mikor Féld Zsigmond ur a 
kasszával haza ment, s csupán a tavaszi lég enyhe 
bogarai s a színházi seprők valának még ébren, mohó 
elővigyázattal, tomboló áhítattal lopództam fel hátul­
ról az olasz színpadra.

Lábaim remegve siklának be a diva öltöző gar- 
dérobe-divánja melletti mosdó szekrényéhez, s a lavór- 
bul kiloptam azt a dicső szappandarabot, mellyel ő 
mosakodott. Szivemre csúsztattam, s mint tetten ka­
pott Mekbet rohanva ki, ott a holdfényénél, egyetlen 
kalácsommal, a térdkalácsommal sikálván a föld anya­
testét, tálján esküt dörögtem ég felé: »Io, vas-giuro 
dell’arte, giuro — donnando, o santa madonna dell’arte, 
un baccio sül vestro zipo-talpo — che mai non mo- 
sciacodarmi con altro sappagnio, obbene vuolo man- 
giar’lo! Sarano letiprato i handabanditi nazionali!

Ami az esemény dologi oldalát illeti, kijelen­
tem neked Pista, bogy a nyári évadra olasz társasá­
got szervezek, signore Ando-Antonio Ealudival. Aki 
hozzánk szerződni szándékozik, jelentkezzék egy hét 
lefolyása alatt nálam e czimen:

< 9 ita n d o  S fuz ioso  ci

i n -

fedne o Budapesté

I__________________________________
Addig is, átkom rá d ! Megyek Bécsbe! Eléd 

vágok és bandádnak. Práteri enkunyhómban, melyet 
olimpussá avat az én gyéniusom, Sekszpőrt reczitálok, 
Moliőrt csinálok s színem  elé egy világot czitálok.

Sanda randa banda!
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Iskolai dalok.

Bogár Imrike dala.
Zavaros a Tisza 
Nem akar higgadni, 
Szófogadó jó Imrécske 
Át akarna menni.

Által akar menni 
Iskolába menni,
Édes kedves mamájának 
Örömet szerezni.

*

Hol jártál ?
Hol jártál fiacskám ilyen korán, 
Látom a czipödröl, hogy poros mán. 

Iskolában voltam,
Sok szépet tanultam 

Édes anyáin.
*

Kerek ez a zsemlye.
Kerek ez a zsemlye 
Nem fér a zsebembe, 
Haragszik a mamám 
Nem vesz az ölébe.

P Y C L O P A E D IA .

— Helynevek magyarázata. —
K isbér =  a Sanyarú  V endelé. —  Szol­

nok =  A pponyi A lb ert. — Szabadka —  
V irá g  M arcsa. —  Szabadszállás =  ha j­
lék ta lanok  m enedék helye. —  Gyalu  =  
báró  Bánffy D énes. —  Békés-G yula —

I nem a »M agyar H írlap«-é. —  Esztergom  
I == K olosvár.

lesz márna, testvér ? — Tyü aki áldója, van — feleli ű — 
márna nagyon kutya idő lesz. Dunkli lesz elég, rövid 
vasak fognak potyogni és beüt a menydergős ménykü!« 
Tátott szájjal hallgatja egy sirmancz. Nem érti, hogy 
üthet be fínyes napval a ménykü! Noiszen, elég ideje 
lesz még katonáéknál, majd megtanúja.

— Letszebb sistatt a Széchenyi-plomonád. Dincz- 
frájos nap délután odajállok a közepére sajbának. Oszt, 
amint eldefeléroznak előttem a loták, czihungba vágják 
felém a szemüket és megeresztik a snellfájert, mondo­
gatom magamban a tleffert meg a fellert, már aki 
minő lota.

— A Katám  is váltig mondja, hogy neki csak 
viltigli harczos kö ll; csámpás czibilt nem vesz be a 
termíszetje.

— H át, ugy-e bár vitéz barátom, ha parancsolnák sem lőne ránk ?
— Nem én !
— Hé, kellner! Egy pár forró friss tormás virslit s egy kriglit a 

csapjáról! . . .  H át semmi esetre sem lőne rá a czibilre, derék katonám  ?
— Nem én !
— Hé kellner ! Még egy pár virslit s még egy k r ig lit! . . .  De már most 

mondja m eg: mért nem lőne ránk?
— Mert én dobos vagyok.

Josef üüoTráics
virtigli infanterista a károlyi kaszernyában.

— Május elseje és va­
sárnap. A  Katinak kime­
nője — és 24 óráig beraj- 
csaftot álln i! No megállja- 
tok, csámpás czibilek!

— "ügy vagyunk mi sze­
gény harczosok hogy:

Czibil csinálja a lármát, 
M i meg fú jju k  az alármát, 
Szivem búval megtelik, 
Berajcsaft van reggelig. 
Nem ereszt a kapitány,
H ej pedig vár Katikám  

Hiába !
— Kérdem mútkor a kapitányunk, a herr hópmann 

Nepomuk Mahocseknek a kutyamosóját: minő időnk

A  d e r é k  k a t o n a .
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Uj tudományok.
I. Chemico-sociologikus heraldika.

Ez az egészen vadonat uj tudomány már is rop­
pant haladást tett. K im utatta, hogy dynamit és czi­
vilizáczió közel rokonságban áll egymáshoz. A  leszár­
mazást legjobban szemlélteti a következő családfa:

Z sir  és  a n y a -in g
__ __  Szülök.

S za p p a n    G ly c e rin

C z iv il iz á c z ió  N itro g jy c e r in

D y n a m it.

Éhez, azt hisszük, nem kell magyarázat. Vagy 
volt-e dynamit a czivilizáczió előtt?

II. Anthropo-astrologia.
Az úgynevezett égbolt csak egy optikai csalódás. 

A csillagok légi tünemények. A teremtés ura az em­
ber. A  csillagot is az emberek közt kell keresni. Nem 
tünik-e föl mindennap az irodalom egén egy csillag? 
H át a színházi csillag/? Nézzétek csak, hogyan fordul 
felé minden látcső. És mennyi a hulló és lehullott 
csillag!

Vannak akadémiai álló csillag oh.
Ezek csak a maguk tengelye körül forognak, 

sütkéreznek a saját fényükben és világosságot terjesz­
tenek a világűrbe.

Egy ilyen akadémiai Napon Plagiosippus nevű 
csillagász különböző foltokat vett észre.

És vannak politikai bolygó csillagok.
Ezeknek a pályája circulus vitiosus. Egy tárgy 

körül forognak, de ahoz soha közelebb nem jutnak. 
Némelyiknek már holdja is van.

Égy szóval: annyi a csillag, hogy az országos 
csillagvizsgáló torony — ha volna — szűknek bizo­
nyulna, ha mindazt a csillagot meg akarnák vizs­
gálni, amelyik föl szeretne tűnni, ügy, hogy külön 
megfigyelő osztályt köll létesíteni.

J V A T H E D R A I  B Ö L C S E S É G E K .

— A bűn kiderült, mert a bírák a lopást magukévá
tették.

— Négy lábam már van ; még kettő  kell, és kész a 
hexameter.

— Epikai költemény az, melyet prózában kellett volna 
írni, de versbe rekedt.

— Schliemann Trója romjait kiásította.
— A Hannibál által fellovalt ökrök verték szét a 

rómaiak vitéz csapatait.
— Ha a struczmadárnak szorul a kapczája, a homokba 

dugja fejét, hogy üldözői ne lássák.
— Zemplénmegyéböl való vagyok, o tt is lá to tt szegény 

halva született fiam először napvilágot.
R a jz ta n á r  (a gypsz után rajzoló tanítványához) Ha 

jobban akar látni, hunyorítson.

Anselm ur május 1-én.

— Gyalázat! Az Isten Is kapitalista! ..

2
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IDEM TROMBITA
Forradalom  M ucsán.

A  helybéli intelligenczia, szövetkezve Fuczujka 
Péterrel (ak i a pozsonyi dynam it-gyárban vo lt a lk a l­
mazva), forradalom m al ü lte  m eg m ájus elsejét. A ze lő tt 
való nap déle lő ttjén  még senki sem gondolta, hogy mily 
nagy veszély fenyegeti tá rsada lm unkat. C sak az ünnep 
előestéjén  é r te s ite tte  özv. Kuczoráné, a forradalom  te rv e ­
zője, az in te lligencziá t, hogy gondoskodjék személy- és 
vagyon-bátorságáról. L ázas sie tséggel ig y ek eze tt a kö­
zönség m egfelelni a figyelm eztetésnek és a Karakuta- 
Sörczög András felesége m ár 6 ó rakor lefeküd t, Tüdő 
Zsiga ped ig  m egkezdte a sz trá jk o t. É jfé l k ö rü l já rh a to tt  
az idő, am ikor a községi k ú t e lő tt m egjelen t Rücsök 
Ábris és vörös to llas k a lap já t lobogtatva, te li  tüdővel 
k iá lto tta , h o g y : »m egkezdődött a  fo rrada lom !«  A  k iá l­
tá s ra  az in te lligenczia az u tc z á ra  rohan t és m egkezdte 
a gyú jtogatást. L egelőbb is a Szróliék snellz iderjében  
égő sp iritu s  láng jában  gyönyörködö tt a közönség, m ajd 
a ta n ító  ud v ará ra  vonult, ahol Fűmag Jóska I I .  oszt. 
tanuló  és süldő szocziálista g y ú jto tta  meg az összes 
tankönyveit. M inthogy a dynam it-bom bák nem érk ez tek  
meg, Pintyőke-Veér Jóska fö lfu jt hólyagoknak  a falhoz csap­
kodásával k ö ltö tte  fel a  közönségben a robbanás illúzió ját. 
A z egym ást sürün követő robbanások  le írh a ta tla n  m eg­
döbbenést okoztak. Paczal Gerzson p lu to k ra ta , csendőr­
ségért a k a r t sürgönyözni, ám a hárm as h a tá ro n  fe lá llíto tt 
őrség a táv iró  h iva ta lba  igyekezőt többször v isszaverte, 
sőt halállal is fenyegette . L e írh a ta tlan  feje tlenség  k e le t­
keze tt. Ruczaháti Tarjagoss Illés ur, községünk  Robes- 
p ie rre je , dörgő hangon követelte  a községi b iró tó l a 
te ljes egyenjogúságot és az t, hogy a le ta r tó z ta to tt  Süsü 
Imrét nyomban bocsássa szabadon. Konya Illésék P esten  
isko lázo tt lánya (telefonyolni is tud ) dörgő lelkesedés 
közt k iá ltp tta  k i a hölgyek em anczipáczióját, elátkozva 
a harisnya-kö tést. M ég Tüdő Zsiga szó lo tt a szabad vál- 
jog-vetésről, azu tán  ö t tagú  k ü ld ö ttség  m ent a szoczialisták  
nem tőjeért, községünk forrón sz e re te tt özvegyéért. Özv. 
Kuczoráné, a töm eg üdvrivalgása közt, Corday Saro lta- 
to ile tteben  je len t meg. K uglófszerüen  összegubanczolt h a já­
ban villam os tű  ékeskedett, o rrá n  v illás nyelű  lo rgnon ü lt, 
m íg a közepén m egszak íto tt vörös p ru sz lik ja  aló l k ilá t­
szo tt a halcsont - m ider. B iborp iros kam áslijá t fekete 
pö ttyök  ta r k i to t tá k ; ro jtos kötő jének  közepére ped ig  
arannyal vo lt k iv a rrv a  ez a jelszó  : »H ony sóit qui mai y 
pense.« A z özvegy m egjelenése o rkánná  fokozta a le lkese­
dést. A sszonyok, férfiak s ie ttek , hogy kézcsókkal ró jjá k  le 
tisz te le tö k  adóját. A  zaj csillapu ltával özv. Kuczoráné 
m e g ta rto tta  fo rradalm i beszédjét. K ije len te tte , hogy komo­

lyabb ac tió ra  eddig  nem gondolhatunk , m ig Zichy Jenő  
g ró f  u r  ide haza nem sz á llítja  Á zsiában  m arad t v ére in ­
ke t, ak ik  egytől egyig  szoczialisták . K ije le n te tte  továbbá 
a z t is, hogy am íg a főszolgabíró u r  a m últkor e lkövete tt 
sé rté séé rt m eg nem követi őt, a  forradalom  eszm éjét nem 
ad ja  fel, hanem  egyengetni fogja az ú tjá t  annak, hogy 
vég re-va lahára  zsidó legényhez is lehessen nőül menni. Az 
in te lligenczia  riadó  éljenzéssel fogad ta  az özvegy ama 
n y ila tk o za tá t, hogy ezu tán  a köznépnek is m egnyitja sza­
lo n já t és ak inek  csizm ája van, e ljöhet az ő zsúrja ira . 
A  forradalom  esti 9 ó rak o r végződött s m inthogy a 
finánczok kém szem lén vannak  a vidéken, em beréletben 
sem ese tt kár.

A rossz arczkép.

Firer ur Gányó. — Pajtásaim  mind aszongyák, hogy 
ez a pofográfia niksznucz, nem hasonlít. H át csinyájon ú ja t ! 

Fotográfus. — Lássam h á t ! . .  Volt-e keztyü a kezén ?
— Vót.
— H át virginia-szivar volt-e a  szájában ?
— Vóni az is vót.
— Mit akar ? Hiszen akkor maga a z !
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Az én dalaimból.
— A k o ro n á é rt. —

Bort adjatok és ne ser-lét, 
Hadd köszöntőm fel We- 

kerlét.
(Bár henteshez lesz az útja) 
Éljen az arany valuta !

*
Ásó, kapa, vasborona, 
Gyönyörű pénz a korona, 
Nem kapunk már eztán 

gázsit.
Mert a divat mátnl más itt. 
IJltimákor, avagy másnap, 
Mindnyájunkat koronáznak.

*
Szűnik bendőm korogása,
Ha meg leszek koronázva, 
»Koroná«-ba befordulok 
S a pinczérre rámordulok : 
»Tele legyen az a tányér! 
Babesuszpajzt egy koro­

naőr !«*
Kivirágzott az orgona,
Napi-dijam két korona.
S bár hozzájuk nincs országom,
Öröm ragyog két orczámon.
Zsebre vágom koronámat 
Üsszeütöm a bokámat 

Csuhajja !
*

— Tudom: addig koplalok, mig egyszer csak a 
fűbe harapok.

— Oabányi mondja ezt: M inek van pénz?  
Ha van, miért nincs f Hát csakugyan Oabányi mondja 
ezt ? Mert én már régen gondoltam.

— S eiffcnste iner-stjius. —
( ►Szószerint.)

B. et U. ór !
Nogyon sojnálom hodgy Bodapestbe uyan sokó tort az 

Inflacz Jonoárbo vált nálom tisztelt KleiJn or otazú és eszta 
kendüket röktöni liferceit rendelek nem 2 hónapra de minda- 
melet kivátotam pedik munthatom hodgy már nincs reá szük­
ségen, mert rendes ödőre nem kültek kintelen valtam más 
engraszistótól rendelni és A tübi jószágis pra oltinó febroár 
vetem nem pra Mercz és meg Jegyzem utozaJoknok megmontom 
a Jószágut nekem Miskulczik Frako küldjék ha pedik nem

n e k ü ld Jen k  sém it m ert nem  fizetik  i B odapestrü l Jószágot 
h ú z a tn i és a F e j r e  voló k en d ő k e t tessenek  m efelezni m ert 
oszto t h ite m  hodgy nem  küldenek  a m it k in te len  w a lto m  m ás 
a tazó  ó rn á l ven i ésigy m án  nagyon sak  w olna ezel m arad u k  
jo o k o ró t tisz te lő je

R.
v e g y e s  ö z le t

*
— Ha ki ezt m egérthetné  ! —

Kedes há ty ó m  m ást tu d o m  m egle anyod ta ro sá ra  köl 
e lse ire  k ö lö t len i enhozám  kö l jö n i p ász to ribó l 15 k a ra jcz á r  
v o n a tlez  szen tjánosig  a z tá n  m eg '/a ó rá ig  köl m en i gyalogaházba  
n incs gy erek  egykis siká lás szab o tisz titás  csak u y an  azon m ás 
n incs én  lenyom  aszo n y an ak  énekem  is egy fiam  van  csáréban  
nagy  tisz te le tte l.

B. F.
*

— Alaposság1. —
»P ie re r  Lexicon«-ja , V II . kö t.-n ek  1431. lap já n  Jó k a i 

é le tra jzá b an  o lvasható  : »N evezetesebb m ű v e i: . . . - L é lek id o m á r  
(S e e len fo rm p re is .)

U. 1. a  »B. J.« valam ely  cycloped istá ja  szerkeszti ezt a  
»liires« lex ik o n t, m ely , egy m ásik  lap ján , csikós nem zetnek  
m o n d ja  a m ag y a rt.

Gtigerl. Hogy önnek a »nős­
tényét« megilleti-e a »gi-
gerlicze« név : döntesse el a m. 
t. Akadémia természettudomá­
nyi osztályával. Mi nem foglal­
kozunk vele. — Clllflt. Egyné­
hány mulatságos apróság akadt 

á küldeményben. — L ipó tvárosi. Hogy miért ne lehetne L. 
ur kamarás, ha főszerkesztő lehet, mert hiszen ezenkívül 
magyar nemes is ? kérdi ön. Mert, feleljük mi, a kamarás! 
méltósághoz négy őst kell kimutatni. A főszerkesztő urnák 
pedig eddig még csak három őse v a n : Abrabám, Izsák és 
Jákob. — B rassó . Éppen huszonhármad magával van, akik 
beküldték azt a »műsort«, és önnel egyetemben méltán moso­
lyognak rajta, hogy az ürmüsi M. M. kamarás főispán által,
eőry (honnan a predicatumban az y  ?) F. S. liuszárezredesné 
alatt s dalegyletek és egyebek közreműködése mellett fog végbe 
menni az a zeneestély. Fődolog az, hogy a művészek által 
eljátszandó darabok alatt sűrűén egymás mellett legyenek a 
hallgatók. A czél szentesíti a stylust s népszerűsíti a nemesi 
praedicatumot. — M. K. L. f. — Antonius. Sose fáradjon. — 
L . A. Mért olyan későn ? — „K ü lpo litika“ . Miért olyan ké­
sőn ? — B. Gy. Miért olyan későn ? — „P ailg loss“. És miért 
oly későn ? — „P a jk o s“ . Sorát ejtjük a csinos tréfának. —
H. O. Köszönet és köszöntés. — Isk a rio th . Bevált. — K. B. 
Mulatságosak. Van-e még? — „K. K. 1.“ Kitűnő. A jövő 
számban. Arczképet! — Tóbiás. Gyönge dolgok. — „Oj 2“ 
Oj ! — if j .  Brzvcz. »Hast D u se gesehen ? Hast á witz 1 — K. n. 
Akik Ravacholt fölmentették, magukat elitélték. Mi is különös­
nek találjuk, hogy a mi orsz. ellenzékünk épp a csewdőrséggel akart 
zajos sikert elérni. Folytassa. — Mimii. Majd más alakban, 
így  durva. — K. P . Az »Urambátyám« szívesen közölné az 
ügyes pattogást. A »B. J.« ezt a genret nem műveli. Levelet 
mindenkitől elfogadunk, ha bérmentes. — W. S. Ha az esőt 
megsinli is a Stadtwirth, de annál jobban örül neki a Land- 
wirtli.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.
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A

balatoníOreiligyófyíűrdö
m ájus 22-én nyittatik meg. ( 941)

Balaloii-Fiired enyhe és egyenletes klímájánál és kltiinö juhsaró intézeténél 
fogva különösen a ján lha tó : idült légcsőhurut és tüdőbántalm aknál; égvényes 
sós, szénsavas vasasforrása!, hideg és meleg szénsavas fürdői, gőzfürdő s a női és 
férfi-uszodával ellátott balatonfiirdöi javaivák : gyenge emésztés, idült gyomor-, 
bélhuzam-, vesemedencze-, hólyaghurut-, hasipozsga, máj-, lép-, aranyér és 
női bántalmak ellen, továbbá vérszegénység, sápkór és görvélykórnál; ál­
talános gyengeség, gerlnczagy- és idegbántalm aknál.

A rendszeres szőlő-kara szeptember 1-én kezdődik.
Az egész fürdőintézet teljesen újjá van szervezve, elegánsan és kényelmesen 

berendezve. Van díszes gyógyterem, csinos éttermek, terasse, kávécsarnok, födött 
sétány, jó zenekar, színi előadások, vízisétákra, kényelmes és biztos angol csóna­
kok, vitorláshajók, bál, tombola, jó restaiiráczió — Wild vezetése alatt — szép és 
kényelmesen bútorozott lakások ; posta és távirdai hivatal, jól rendezett gyógyszer- 
tár. Balaton-Fiiredre vonatkozó ismertetések minden könyvkereskedésben és a für­
dőben kaphatók. A fürdőintézet rövid ismertetése kívánatra ingyen küldetik meg.

KÖZLEKEDÉS: A »Baross« uj gőzhajó, mely a Balatonon á t egy óra a la tt ér 
Siófokról-Balatonftlredre és vissza, naponkint 3-szor közlekedik és a déli vasút buda­
pesti-, bécsi-, trieszti minden vonatával Siófokokon csatlakozik. A nyugotl vasút vesz­
prémi állom ásától — hol kényelmes bérkocsik kellő számmal mindig kaphatók — más­
fél óra alatt jó és kellemes utón ju thatn i Balaton-Füredre.Vasúti saisonjegyek 3 i1 V/o kedvez­
m én n y e l; Budapestről Balaton-Fiiredre és vissza 3 napra érvénye., i«!;yek fél áron kap­
hatók. Lakásmegrendplések, (melyre mindig előleg küldendő) a Klotíld-, E rzsébet-udvarokban  
és a Grand Hotelben, a fürdőintézet igazgatójához intézendők Balaton-Füredre. — A lakások 
iunius 15-ig és augnszt. 20-tól 300/o-al olcsóbbak. A fürdő-intézet, rendelő-főorvosa dr. Hnray 
István, urad. o rvos: Dr. Gemál. — A balaton-fUredi ásványvíz főraktára Budapesten 
Édeskuty L.. m. kir. udv. és ezerb kir. udv. ásvány vízszállítónál ; Székesfehérvárott Birk- 
mayer, Veszprémben pedig Müller fiiszerkereskedéaében i< kapható.

((Jtánnyomat nem dijaztatik.) A fürdőigazgatóság.

• •
Horgon y-P a i n-E x  p el 1 e r.

Ezen régi lónak bizonyult bedörzsölést csúsz, 
köszvény, tagszaggatás Stb. ellen legjobban 
ajánlhatjuk a t. ez. közönség figyelmébe. Egy 
üveg á ra  40 és 70 k r. és a legtöbb gyógyszer- 

tá rb a n  kapható.
Csak Horgonnyal valódi 1

• (469) •

HALLADAY

SZÉLMOTOR.
Költségné,küli és v iztarlány a l­
kalm azása m ellett a legbizto­

sabb üzemerö

VÍZ BESZERZÉS RE
kertek, ügetek , villák , majorok, 
tégla-, ezukor- és szeszgyárak  
részére, valam int rétek és mezők 
beöntözésére és lecsapolására.

FRIEDLAENDER JÓZSEF
m é r n ö k .

Ii É C S ,  II., A M  T Á B O R  13.
Árjegyzékek, referencziák költségvetések kívánatra  

ingyen és bérmentve. (602)

A  F I J E D Ő - I D É N Y E E !
s s ®

m m

A legolcsóbb

beszerzési forrás.

t
t
1
t

MULLER J. L.
illatszer- és pipere-szappan-gyáros 

Gyár: Rottenbiller-utcza 36. B u d a p e s t ,  Raktár: Koronaherczeg-utcza 2.

beszerzési forrás.

A legjobb és legalkalmasabb aján­
dék a legujabb illatszer

:
:

BOUQUET ROYAL, egy üvegcse ára 1 f r t  50 kr, 
2 f r t  50 kr és 5 frt.

Dus választékban. U T A Z O T A S K A K  berendezve czélszeríien és elegánsan.
Valódi elefántcsontból, 

ébenfából, békateknöcsböl való kitűnő

köröm-, fog-, haj- és ruha-kefék,
és ízléses alakú

kézi tükrök nagy választéka,

Fenyő Eau de Cologne
erősíti az idegeket. Ára 50 kr, 1 frt, 2 frt és feljebb.

Fenyő Eau de C o l o g n e - s z a p p a n
lágyan és fehéren ta rtja  a  bőrt. Ára 50 k r és 80 kr.

Hölgyek részére a művésziesen készí­
tett legujabb divatu

divatos-h^jtűk
békateknöcs, aranyteknöcz és bronzból 

valódi aranyozással.

h ő fo rrá s a , a, legszetoTo ika/vitel-o. s e ly e m - s z a s c h e k n a k .
Továbbá kellemes meglepetésül ajánlhatók a rendkívül fényes kiállítású selyem illa tpárnácskák költői diszitésü 
pompás kivitelben, átható tartós illattal. Szintén czélszerü és tetsző ajándék-tárgyak a ritkaszép illa t-perm e­

tezők, melyek a színházi-, báli-, hangverseny- és estély-saisonban az egyenletes illatositásra n é lk ü lö zh e tn e k .

N a g y  raktár f ü r d ő - s z i v a c s o k b a n .
|  Küldntéle illatszerek, szájvizek, szappanok, paszták, rizsporok, kfllni vizek, fogporok, kenocsdk. olajok és fllrdá-szivacsok s egyéb pipere-czikkek nagy választékban a legolcsább árak m elle tt |



A csász. és kir. kizárólag szabadalm azott 
újonnan jav íto tt

BAJUSZKÖTŐK
L IN K  A E D E  f o d r á s z tó l ,

BECS, VII. kér. Neustiftgasse 27. sz.
Az egyedüli s legtökéletesebb szer a bajusz­
nak minden más segítség nélkül nehány perez 
alatt a legszebb alak adására. Ezen a legfino­
mabb selyem gázból készített kötök bármily 
arcz nagysághoz tökéletesen hozzáillenek, 
fesz ereje szabályozható. Ara egy dbnak 60 kr. 
ofiztr. ért. 60 k rnak  elöleges beküldése mellett 
(levélbélyegekben is) bem entve. Kapható Ma­
gyarország minden illatszer és fodrász üzlet­
ben. iBmételadók árkedvezményben része­

sülnek. LISKA EDE fodrász, Bécs, VII., üeustiftgasse 27. (506)

A M E R I K A B A .
MENETJEGYEK KAPHATÓK

a (505)
NIEDERLAENDISCH - AMERIKANISCHEN  
DAMPISCBIFIAIlRTS-GtSELLSCllAFT-nál

I., Kolowratrlng 9. T ) 1  ̂ P  Q  
IV., W eyrin geigasse 7«

É rte s íté sek  és fe lv ilág o s ítá so k  in g y en  s a  leg p o n to sab b an

A legrövidebb, a leggyorsabb s a legolcsóbb utazás

Cs. és k ir .
osztr. és 

m agyar sz.

H elga k i­
rá ly i sza ­

badalom

Kiváló gyógyhatású práparatum a

„ C A N N A B I N E . “
F é rf i é s  n ő i b e te g s é g e k  e lle n .

Egy üveg (Vi adag) Cannabine-cseppek 5 frt. — Kis 
üveg ('/« adag) 2 frt 50 kr. — Egy üveg »lnjektio« 50 
kr., orvosi haszn. leirattal. — Budapesten TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszerésznél, K irály-utcza 12. — Debreo.zenben Dr. 
Kottschnek gógysz. Szegeden Keresztes Sándor. M.-Vá- 
sárlielyen Nagy Sándor. Miskolczon Dr. Szabó Gyula és 
Ujházy Kálmán gyógysz. Bécsben, Prágában Fürst F.

gyógyszertárában. (509)

LEGÚJABB TALÁLMÁNY
S É R V K Ö T Ő K B E N !
1891. m á rc z iu s  h ó b a n  n y e r t  o s z t rá k  é s  m a g y a r  

cs, é s  k i r .  s z a b a d a lo m .

Egyoldalú 6 frt

Ezen legújabb találmányi! sérvkötőnek a legnagyobb szak- 
tekintélyektől elismert előnye, hogy rendkívül czélszeríi 
idomithatósága áltol a legnagyobb sérvet biztosan  

bentartja. 
T J J ID 0 1 T S J ^ C 3 - .

Keleti-féle Gnmml sérvkötöknél a pelutták szintén 
teljesen a sérvhez ldomlthatók.

Ez feltűnést keltő újdonság, az eddigi, forgalomban 
levő gummi sérvkötők mind nem idomithatók és ennélfogva 
az általuk a sérvre gyakorolt nyomás csak a legritkább 

esetben igen kis kezdő sérveknél volt kielégítő. 
Megrendeléseket diszkréten és gyorsan eszközöl 

i t t i t  r - r i i  t  cs. és k ir. szabad, gyáros és
I I  J  ■ speczia lista  sérvkötőkben.

Budapest, koronaherezeg-U. 17. (Szerviták palotája.
Á rjegyzékek k ív á n a tra  ingyen  és bérm entve. (605)

Szí-M argitszigeti gyógyfürdőhely.
B U D A P E S T .

Á szt.-Margitszigeti 43.7° C. hévviz kitűnő eredménynyel használtatott mintl 
f ü r d ő  vagy belsőleg m int gyógyital és b e l é l e g z é s r e  a kővetkező kóralakok ellen: I 
l i ö s / v é i i j  ,  csúz, /sá b á k , id ü lt k iitegek, k itlsé rtések  után föllépett izzadmányok, I 
g örvély  és b u jak ó r, m á j- , gyom or-, b é lb áu ta lin ak , idü lt székrekedés, hólyaghurut, I 
női b án ta lm ak , g a ra t - ,  gége-, tíídő lu iru t, lifidések és idogbántalm ak . A gyógy-1 
mód hathatósabbá tétele czéíjából meglepő sikerrel használtatott a i n a s s i lg c  é s  I 
V illa m o s  fü r d ő . 135 hold sétakert, tiszta, pormentes levegő és 300 vendégszoba, I 
társalgási és tekéző-terem, posta, telefon, távirda, gyógyszertár és elismert jó konyha. I 
Eendelő fürdőorvos Dr. B au er A ntal, föherczegi udvari orvos. Naponta katona- és | 
czigányzene. Hajóközlekedés félóránként; menet-tértijegy : hétköznap 20 kr., vasár­
ünnepnap 34 kr., gyermekjegy 10 kr.

Fürdöidény tartama május l-től szep tem b er  3 0 -ig.
A szobaáraknál május és szeptember hóban SiOVo engedmény. A  liévviz, I 

mely az eddigi tapasztalatok szerint k ö sz v é n y  ellen oly hatásosnak bizonyult, hogy I 
joggal k ö s z  Véuy-gytfgy v íz n e k  nevezhető, frissen töltve készletben, főraktár | 
É d e s k u ty  L ., ndv. ásványvi/. szá llító n á l B udapesten . (597)

¡ ¡¿ F *  Árszabály k ívánatra bérmentve megküldetik.
A szt.-margitszigeti gyógyfürdő-felügyelőség Budapesten. I

Most indult meg az Athenaeum kiadásában:

Politikai Szemle.
H . A / V I  P O L Y Ó I E A T .

SZERKESZTI

DÁRDAI SÁNDOR.
1892. é v f o l y a m .  1. f ü z e t  ( Á p r i l i s . )

A z  e l s ő  f ü z e t  t a r t a l m a  : Előszó. D á r d a i  Sándor szerkesztőtől. — 
Az illetékességügyi bíróságról, tekintettel a hatalmak megosztására. T i b á d 
Antal országgyűlési képviselőtől. — Közgazdasági politikánk irányáról. M a t i  e- 
k o v i t  s Sándor v. b. t. tanácsostól. — Sajtótörvényünk revíziójáról. D á r d a i 
Sándor szerkesztőtől.— A valutareform. F e k e t e  Ignácztól. — A porosznépiskolai 
törvényjavaslatról. T r e l t s c h k e  Henrik berlini egyetemi jogtanártól. — 
A borhamisításról szóló német birodalmi törvény tárgyalása. — S z a k i r o d a -  
l o m :  I. Magyarország közjogi viszonya Ausztriához. I r t a : Ferdinándy Géza. 
K m e t y  Károlytól. II  — Az állami közigazgatási bíráskodás egyházjogi téren. I r ta : 
dr. S a r t o r i u s  Károly. — Külföldi krónika. — A p r ó  k ö z l é s e k :  A prímás 
és B. Eötvös József. — A mentelmi jog kérdése. — A bécsi iparegészségügyi mu- 
zeum. — N8k az egyetemen. — Egy uj város Amerikában. — Szabadalmi jogunk 
szabályozásáról. — A mezőgazdasági érdekképviselet szervezése. — Iá-z t Ferencz 
m int criminalista-szocziologus. — De Amicis és a szoczializmus.

A le s k ö z e le b b i fü z e te k  ta r ta lm a  : Az elkeresztelés kérdése az 
állam és egyház közti jogviszony szempontjából. — Pártviszonyaink szanálásáról. 
— Az egyenes adók reformjáról. — A katonai büntetőtörvény és eljárás reform­
járól. — A fővárosi törvény revíziójáról. — A közigazgatási bíróság hatásköréről. 
—Az ipari és gyári alkalmazottaknak betegsegélyezéséiől szóló törvény végre­
hajtásáról. — A congrua kérdése. — A fővárosi rendőri bíráskodásról. — A magyar 
czimer kérdésének műtörténelmi és közjogi fejtegetése. — A kormánynak saját 
rendeleteit megmásító jogköréről. — A betegápolási költségek behajtásáról. — A 
vízjogi törvény revíziójáról. — A gyámügyi törvény módosításáról. —• Szabadalmi 
jog rendezéséről. — Az orvosi tiszti-vizsga szabályozásáról.

Az 1892. évfolyam 6 füzetből fog állani. A teljes évfolyam előfizetési 
ára 5 f o r in t ,  mely összeg az Athenaeum könyvkiadó-hiva tálához küldendő, 
Budapestre, Ferencziek-tere 3. szám.

§<r Egyes füzet ára 1 frt 20 kr. '•Q
A „ P o l i t i k a i  S zen» lé“ - r e  az összes hazai könyvkereskedések, vala­

m int postahivatalok is elfogadnak előfizetést; könyvkereskedőknél minden egyes 
füzet is kapható. — M iita tv A iiy sz ítm o t az »Athenaeum« könyvkiadó­
in vatala kívánatra megtekintésre küld.



Hazánk l e g k e d v e l t e b b  s a v a n y u v i z e
Borral használva k iteijed t kedveltségnek örvend 
!■------------- -
A MOHAI

¿ O R R Á S
wrw L e g jo b b  a s z t a l i -  é s  i i d i í ő i t a l

Kitűnő szolgálatul tesz az emésztési zavaroknál.

(> fenség-e Jó z se f  t«>hereze«: asz,taiáu rendes italul szolgál. 
F riss töltésben m indenkor  kapható :

T  csász. és k ir. és szerb király 
t l i Q G S I l V H ' y  udvari szállítónál Budapesten;
Ú gyszin tén  m in d e n  g y ó g y s z e r tá rb a n ,  f ü s z e r k e r e s k e  * 

d éab e n  é s  v en d ég lő b en .

Gyors és biztos segítség 
gyomorbaj és annak következményei ellen !!
A legjobb és leghathatósabb gyógyszer az egészség fentartására, a 
nedv és vérnek tisz títására és tisztántartására és jó emésztés élőidé-

»

zésére a m ár mindenütt ism ert és kedvelt

Dr. Rosa éltető-balzsama“
A legjolib fa legliatókonyabb gyógyfüvekből leggondosabban elkészít­
ve, igen hatásosnak bizonyult emésztési nehézségeknél, gyomorgörcs- 
nél, étvágytalanságnál, sávanyu böfögésnél, vértolulásnál, aranyeres 
bántalmaknál stb, stb, Ezen kitűnő tulajdonságainál fogva biztos és 

jónak bizonyult népszerű ház is zerré  vált.

Ára e g y  nagy üvegnek 1 f r t ,  k is iiveg 50 k ra je z á r . 
Több ezer elismerő irat m egtek in thető!

Ó v á s III
Csalódások elkerülése végott m indenkit figyelmeztetek, hogy minden 
üveg az egyedül ón általam  eredeti előírás szerint készített Dr. Rosa 
éltető-balzsama kék kartonba vau begöngyölve, melynek hosszolda­
lán : „Dr. Rosa éltető-balzsama.“  B. F ragner gyógyszertára a „fekete 
sashoz“ , Prága 205—3. felírással van ellátva német, eseh, magyar és 
franc.zia nyelven, honi „Kzatán törvényszékileg bejegyzett alábbi véd- 

j  egy gyei.
V E D JE G Y . V a ló d i

Dr. R o s a  é l t e t ő - b a l z s a m a
csakis

n  k é s z í t ő  f ü r a k t á r i t b i i n

B* F R A G N E R ,
gyógyszertárában a ,,Fekete sashoz11, Prága, 
205—3 kapható, Budapesten TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszer tá rában  Kiráiy-utcza 12. sz.,  és

Budai E. gyógyszertárában Városház-tér, valamint az osztrák-magyar 
monarchia összes nagyobb gyógyszertáraiban raktáron tartatik .

Ugyanott kapható : (516)

,Prágai egyetemes házi-kenőcs
mindennemű gyuladás, seb és daganat ellen több ezer köszö­

nő ira t  á lta l biztos hatásúnak elism ert szer.
Bizt03 sikerrel alkalmazható gyuladásoknál, tejrekedésnél és emlöke- 
ményedősnél a gyerm ekválasztásnál; kelevónyeknél, vérdaganatnál, 
genyesedésnél, pokolvarnál, körömdaganatnál, kézen vagy lábon elő­
forduló körömméreg ellen, kem ényedéseknél, daganatoknál, mirigy- 
daganatoknál, elzsirosodásnál stb. Minden gyuladás, daganat, kemé- 
nyedés a  legrövidebb idő alatt meggyógyittatik ; ha azonban genyedés 
állt be, akkor a daganat legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül kiszi- 

vatik és meggyógyittatik. f lf fv  25 és 35 kros dobozokban.
J V f f c  Minthogy a „prágai egyet. 

. . )lázi kenöc8“ igen gyakran 
hamisittatik, m indenkit figyelmezte­
tek, hogy eredeti aláírás szerint csak­
is nálam krszittetik .— Az csakis akkor 
valódi, ha a sárga érezdoboz, a  melybe 
töltetik, vörös használati utasításba (9 
nyelven van nyomva) és kék  kartonba 

mely a  fentebbi védjegygyei van ellátva — van göngyölve.

Fülbalzsam.
legkipróbáltabb és számtalan k ísérlet által kitűnőnek bizonyult gyógy­
szer nagyot hallók és süketek gyógyítására. Egy üvegcse I frt.

WE I S Z  S. é s  f i a
BUDAPEST, K irá l/ utcza 3. sz. 

Legnagyobb rak tár tájt- 
és borostyánárukban.
: R á g l  t a j t p i p á l s :

bárm ily nagy mennyiségben, leg­
magasabb á rak  mellett megvétet­
nek. (578)

XXXXXXXXX XXXXXXXX 
X
X

Az Athenaeum könyvkiadó­
hivatalában Budapest, Fet en- 
cziek-tere, (Athenaeum-épü- 
let) m egjelent s általa minden 
hiteles könyvárusnál kapható :

Lauka Gusztáv:
A jó régi világ.

Beszély gyűjtemény.
-Á .ra, 1 f r t .

A gondtalanok.
Víg heszélyek.

-cLra, 1  f o r i n a t  2 0  1er.

Gyönyörű szép m inták magán m egrendelőknek ingyen és 
bérmentve. M intakönyvek szabóknak bérmentetlenül.

K elm ék  e g é s z  öltözékekre.
Peruvien és doszking a magas papirendek szám ára, előirányzat szerinti 
szövetek csász. k ir. hivatalnoki egyenruhák,  rokkantak , tűzoltók, to r­
nászok és bérruhák szám ára. Tekeasz ta l es j á t s z ó a s z ta l  posztók, da- 
róC70k vízmentesek és vadász-kak átok, mosó-szövetek, uti-plaidek 4 
írttól 14 frtig stb. Aki ju tányos, tisztességes, tartós tiszta gyapjú-posztó 
áru t s nem valam i olcsó rongyot óhajt venni, melyet holmi zs ibárusok 
árulnak uton-utfélen, s alig érdemesek a  v a r rás i  díjra, az forduljon 

egyenesen

St ikarofsky Jánoshoz Brünn.
Állandó posztóraktár V b m illió  forinton fe lü l. A legnagyobb 

s zá ra zfö ld i szétküldési üzlet.
líiiTVí'lnipyfptíK! I A t- fz - közönség ezennel mindazon ezégek tői komolyan 
f  X J ’ óvatik, k ik  „m aradék1* „szelvények“  3 frt 10 kron me-
terenkint s úgynevezett „darabokat“ sálon öltözetek szám ára ajánlanak. 
Már magában véve ezen egyenlő hosszúságból világosan kitűnik a szé­
delgés, minthogy az ily m aradékok stb. divatból kim ent, megromlott s 
el nem adható darabokból vannak ös zedarabolva. Az ily hitvány áruk, 
m elyeket ezen ezégek másod vagy harmad kézből vesznek össze, alig 
érdemes a vételár egvharm adára. — Megküldések egyedül csak u tánvé­
tel mellett történnek, 10 frton felül bérm entve. — Levelezések magyar, 
német, cseh, lengyel, olasz és franczia nyelven kaphatók. (579)

XXXXXXXXXXXXXXXXX

Rendkívül fontos találmány gyengeség ellen!

Férfiaknak
A csász. és kir. szab. P o ten tato r-ral gyógyulhatnak a férfiak rög­
tön, tartósan és minden utóbajok nélkül, még oly esetekben is, 
hol semmi sem használ; még több évi gyengült vagy elvesztett 
erő is helyreállittatik (külsőleg észrevehetetlen, garantirozott 
ártalmatlan, izgalom nélküli, kellemes gyógymód). Ilires tanárok 
elismerő nyilatkozatai legmelegebb orvosi ajánlások és alaposan 
kigyógyultak ezernyi bálairatai érdek nélkül tanácsolják a cs. és 
kir. szab. F o te n ta to r  alkalmazását. Maradandó eredmény. A 
küldés és csomagolás discrétióval. Tartalom és származás felismer­
hetlek Dr. A L T M A N N  KÁROLY, B éoi, V II., M arla- 
h ilfe rs tra sa e  Mr. 70. Felvilágosító röpiratok kívánatra
ingyen és bőrmentve küldetnek.

¡ ♦ ♦ ♦ ♦ T iÄ ▲ A 1 I

Walla József
czementáru-r/yára,

Jj építési anyagok raktára
i * V  ï  <!1 1» 4 n  * % 
il«* ?

B U D A P K S T ,  V i l .  lier ., llo tten b ille r ’iilrza  13. szám.

V állalkozik:
Granltterazzo, 
Betonirozftsok, 

CsatornAzások, 
Szökőkutak, 
Cementlapok és 
Mozaik lapokkal! kö­

vezések 
elkészítésére stb.

Raktárt tart:
Kér amit lapok, 
Kelheiml lapok, 
Mettlachi lapok, 
Terracotta-Aruk, 
Kftfedélpép,
Tűzálló téglAk, 
Kémény rak viVuyok- 

btfl stb. (575)

Gyári raktára s 
gartenaui Port- 
landi cement és 
vízhatlan mész- 

gy árnak.

Gyári raktára a 
gartenaui Port­
land! cement éa 
vízhatlan mész- 

gyárnak.
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A legnagyobb kerékpár gyári raktárban
BUDAPEST, Károly-körut 3.

Jav íto tt eredeti CushiOÜ gumival.
Eredeti Chlíncher és Dun-lop jmeumatikus ab­

roncscsal.
Ezen újdonságok megtekintése végett van szeren­

csém a n. é. kerékpárkedvelő közönséget tisztelettel 
meghívni.

Herbster K áro ly  míigépész.
Nagy képes árjegyzék kívánatra ingyen és bér­

mentve küldetik. (580)

THEDO tanár-féle
szakálhagyma

legjobb és legbiztosabb szer szép

szakálnövés
előidézésére.

Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakálnövést úgy, 
hogy még 16 éves ifjak is rövid idő a la tt teljes és erős sza­
káit és bajuszt nyerhetnek használata folytán, mely tényt 
ezer és ezer elismerő ira t bizonyítja. (589)

Fürst lózsef  gyógyszerész u rn á k  Prága  !
Egy iiveg szakálhagyma elhasználása csodálatos gyors szak ál- 

növést idézett elő nálam, m iért is köszönetemet fejezem ki s tetszésére 
bizom ezen sorok közzétételét.

Becs. Slimfeld F. K. déli vasúti hivatalnok.
Eder Ferencz gyógyszerész urnák BrUnn!

A nekem küldött szakálhagyma kitűnőnek bizonyult, fogadja 
érte köszönetemet. Kérem részemre stb.

Mistek, Morvaország. Olpreda József.
Fürsl József gyógyszerész urnák P rága  !

Ezen szakálhagyma valóbau megérdemli a csodaszer nevet, 
mivel négy hét óta, mióta használom, oly bámulatos eredménye van, 
hogy további négy hét alatt régi hő óhajtásom be fog teljesülni. Ké­
rem részemre stb.

Leitmeritz, 1872. juniua 29. Korn A.

jj E(jij csomag ára 1  frt és 2  frt 10  kr.
M« V id é k re  csak is  frt 1.20 vagy frt 2,45 előre beküldése m ellett bérmentve. 
1  Főraktár Budapesten Torok József gyógyszertárában  k i r á ly u te z a  12,

l l / P i r n r i /  valamint 
I\u Ll DLI\, arany­
ezüst férfi- és női-órák 
csekély liavi részlet 

fizetésre 
F á r t o s  X js-jos 

Itiók-üzletében VI.,Etzsébet- 
rk ö ru tlö .,  I. emelet. (592)

Fényképészet tanulmányok.
Próbakiildeinény 5 frt. 

Katalógus 10 krajezár levél bé- 
lyekben.

Diekmann’s  Kunstverlag
Am sterdam , Holland.

(Levélvitel díj ide 10 kr.) (561)

Ajánlja a t. ez, 
könyvnyomdatulaj­

donos uraknak vala­
m int a nagyérdemű 

közönségnek min­
dennemű borgany- 
képedzéseit,

Cseh

g r á n á t - é k s z e r .
Á rje g y z é k  " W

1000 legújabb mintájú képpel ingyen 
és bérmentve. 524

AUGUST GOLDSGHMID & SOHN
k. u. k. österr. Hoflieferanten.

Prag (Csehország) B e r l i n
Zeltnergasse 15. Friedrichstr. 175

Gyűjtemények 30.000 M. erejéig.

Fényképek
férfi és női mintatanulm ányok, szép­
ségek, tájképek stb., a  legnagyobb s 
legszebb gyűjtemény. Katalógusok 10 
kr. M intaküldemények 3 frt. (588)

IL T T X S  Z B A IM T IL iO
Kunstverlag, M ü n c h e n  II

GD1II
és halhólyagok, franczia gyárt­
mány (ártalm atlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapok 
által magbeszélve és különösen 
ajánlva. Tuczatonkint 60 k r., 1.,
2., 3., 4 és 5 frt. — i  rt p  Ol t  e s  
A n i e r i c a i i i s  teztja 2 frt S a -  
f e t i  S p o n g e s ,  női óvszerek, 
Prof. L ister módszere, teztja 1.,
2., 3 és 4 frt. Ú j d o n s á g o k .  
P e l y p o r u s a v a n t a g e  l  frt 50 
kr. IJjon jav íto tt női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel b ir nagy ked-

veltség m iatt. Yalódian csak

FEITEL LIPÓT-nál
kapható. W i e n ,  I . ,  K a r n t n e r -
• tra e se  Nr. 63 ¡T. cs. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P a r i s ,  13. R u e s  
p e t i t e s  K c n r i e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min- 

ta-collectio 1 frt 80 k rt Magyar 
levelezés. (58 2)

folyóiratok, árjegy­
zékek, hirdetések
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá- 
nyosabb árak mellett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel­
jesítetnek.

Ugyanitt olajnyo­
matok is készíttet­
nek kőnyomdák szá­
mára. (573)

legtisztább égvénye*

legjobb ‘asztali- és ttditő ital,
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gégebajoknál, 

gyomor- és hólyaghurutnál. (608)

M ATTOM HEXIUK, Karlsbad és Budapest.

I l d i e p e p e n ,

í

Az „ATHENAEUM“ könyvkiadó-hivatalában
Budapest, (Ferencziek-tere, Athenaeum-épület) meg­
jelent s általa minden hiteles könyvárusnál kapható:

Csiky Gergely színmüvei:
pyS?ra)<o?%Q)<b ? re S '-P  r a f e  

I. Czifra nyom orúság. Színmű 3 felv. ... 70 kr. 
II. A p ro le tá ro k . Színmű 4 felv.................... 80 kr.

III. M ukányi. Vigjáték 4 felv.................... ... 70 kr.
IV. Szép leányok . Színmű 3 felv.................  70 kr.

V. K av iár. Bohózat 3 felv...........................  70 kr.
VI. A Stom íai c sa lád . Színmű 3 felv.........  70 kr.

VII. Közöli M árth a . Színmű 3 felv..............  70 kr.
VIII. Cecil h ázasság a . Színmű 3 felv............  60 kr.

IX. lío ra . Dráma 4 felv.................................... 70 kr.
X. B uborékok. Vigjáték S felv..................... 60 kr.

XI. A sö té t poilt. Dráma S felv..................... 70 kr.
XII. S partacus. Tragédia 5 felv....................... 70 kr.

x m .  Petneházy. Történeti szinmű 3 felv. 
Budavár visszafoglalásának két száza­
dos emlékünnepére ................................ 60 kr.

XIV. K irá ly fo g ás. Operette 3 felv................... 50 kr.
XV. V jó  Fiilöp. Vigjáték 3 felv...................... 50 kr.

XVI. A vadrózsa. Szinmű 3 felv.......................  50 kr.
XVII. A vasem ber. Tragédia 3 felv.................  50 kr.

XVIII. D iv a tk ép . Szinmű 3 felv..........................  50 kr.

J U p B L jg j i



hangszer-ipar
Dudapsst, Kerspesl-ut SS. m.
Saját gyártmányú mindennemű 
hangszereknek, azoK kellékeinek 

és alkatrészeinek nagy raktára.

m int fájdalom-enyhitö szer és majdnem minden gyógy­
szertárban kapható 40 és 70 krért. Minthogy után­

zások léteznek, ennélfogva mindig határozottan: 
„ I I o r g 'O - n . j r - I / a . i z i - E t e c p e l l e r “  kérendő.

i____ ~ ____ - ____ -  m)

zliács aczélffirdö.
S : E g y e d ü li ism er ete s  s íé a s a v d ú s  v a sa s  h év v iz . 

I d é n )  ta r ta m a  m áj. 15 -tő l s z e p t . 8 « - ig

Felü 1 múl hatatlan a vérszegénység, sápkór, nö. 
betegségek, hátgerinczvelő  és idegbetegségek 

bénulások, k iá l lo tt  betegségek s eröfeszitö mun 
kák utáni erCsbitésre.

Kimerítő felvilágosításokkal és értesítőkkel szolgál­
nak s lakás-megrendeléseket elfogadnak dr. Szemere A. 
és dr- Grünwald M fiirdöorvos urak, valamint a (607)

szliilcsi íiirdííigazgatósúg, Zölyommogye.
IRAK, '

kik szervezeti gyengeségben szen­
vednek, saját érdekükben rendel­
jék meg a rö p ira to t: a  „ R e fe c -  
t o r “ Volt tan rendelete szei’in t 
s minden államban szabadalma­
zott, aranyérmekkel k itüntetett 
villanydelejes-keszülékröl. Ingyen 
küldetik T h . B ie rm a n n «  által 
Bécs, I., Schülerstrasse 18. (zárt 
boríték által 10 kros levélbélyeg 
beküldése mellett. (498) g[i

AZ ÖNSE&ELY
hütanácsadó mindama szeren­
csétlenek szám ára, a  k ik  ifjú­
kori könynyelmüségök folytán 
erőik, hanyatlását erezik. Ha­
szonnal olvashatják továbbá 
az idegességben, szívdobogás­
ban,nehéz emésztésben,arany­
érben szenvedők is. E  könyv 
évenkint ezreknek adjavis>za 
az erő t és egészsó et. K ap­
ható beküldött 1 forintért vagy 
utánvétellel Dr. L. Ernst ha- 
sonszenvi orvosnál, B É C S ,  
Giselastrasse 11. A könyv bori­
itokba zárva küldetik

Orvosi tek i n té ly e k  á l tal  * 
vese, hugydara, köszvény és hélyag bán- 
talmak ellen, torábbá a légzó ¿8 emésztési 

szerrek huruton bántalmainál rendelve.

Salvator
—  egvónyes vasmentes savanyúvá —

Bíénnavdás, l l tbl lB ta rta lm ú  fo rrás 
b»«nálva Igei killeaet Idlt« Italt uslgáltat.

laph.té U v lq v ii- t iN ik M (iU ii t I.Jtlkt (yíjyiz.rt.rfcsn.
•  A ■•iTator-forrta Ifs.ff.ti.A r» Epvrjv.sa 

Bndapaataa f8r»ktár ÉDEBKDTT L árvái.

Valódi brünni szövetek az 1892-iki tavaszi és nyári évadra.
I méter 1 fr t  55 kr jó gyapjúból.
1 méter 1 fr t  94 kr jobb gyapjúból.

I 1 méter 2 f r t  50 kr finom gyapjúból.
| 1 méter 3 f r t  39 kr legfinomabb gyapjúból.

Egy teljes férfi ruhára (kabát, nadrág  és mellény) elegendő egy 3-10 
méter hosszú szelvény. Azonban minden tetszés szerinti mérték meg­
küldetik. Egy szelvény fekete sálon öltözetre 7 frt 75 krtól 10 frt 50 
krig, valam int felölt re való kelmék, tourista darócz-szövetek, fekete 
peruvienne és dosking, állam hivatalnoki szövetek, a legfinomabb 
kammgarnok, stb. megküldi gyári árak  mellett a legmegbízhatóbb s leg- 

szolidabbnak elismert posztógyári rak tár

S I E G E L - I M H O F  B R Ü N N .
M inták ingyen es bérmentve. A mintákhoz hü és pontos szállításért 
kezesség vállaltatik. Figyelmeztetés : a t. ez. közönség különösen figyel­
meztetik, miszerint a  szövetek közvetlen megrendelés mellett tetemesen 
olcsóbba kerülnek, mintha azok közvetítés utján fényképekkel ellátott 
drága mintakönyvek alapján rendeltetnek meg. Ezen mintakönyvek 
legnagyobbrészt már divatból kim ent, állott, a brünni gyárosok által 
már rég elfeledett tömegáruk régi m intáit tartalmazzák. S em elle tt a z ­
ár ak méreg drágák. Az oly szédelgési üzletektől, melyek maradékokat 
ígérnek s azután hitvány szöveteket küldenek, melyek alig érdemesek 
a szabó dijára, mindenki komolyan óvatik. Ezen szélhámosokra kik 
limlomjuktól mindenáron m egakarnak szabadulni, soha sem kell a 
kelmék választását, rábízni, hanem mindenkor saját ízlésük s csakis 

m inták u tán kell megrendelni. (551)

Velocipédek.
Árjegy­
zék 10 

. bé­
lyeg­
ben.

Képviseltetés kerestetik. (512) 
H. Bock, Bécs, III. Haupts trasse.

\ ; ! t : < i I ' 11 -
nemű

a S
rí n

Csiíz, köszvény, tagszaggatás, fejfájás, cslpőfáj- 
dalom, hátfájdalom stb. ellen legjobb bedörzsölés a

Horgoi iy-Pai i i -Expel ler .
Több m int 20 év óta a legtöbb családban ismeretes

Legújabb ! L egújabb!

MINIATŰR ARIST0N
v á lto z ta th a tó  já té k la p o k k a l és 

k o r lá t la n  m űso rra l.
Ezen uj találmányu hangszerrel minden 
előzetes tanulmány és zeneismeret nélkül 
száz meg száz tetszés szerinti zenedara­

bot lehet játszani.
Á ra 8 fr t  50 kr, a  kótalapok da­

rab ja  25 kr.
Megrendelesek az árak előlegei beküldése 
mellett vagy utánvéttel foganarit tatnak.

A legjobb sypilonokat
ólommentes vagy 99°/0-os

szikviz - készülékekéi
folyékony szénsav előálli

szállit a már 1814 óta fennálló

F o c h t l e r  K á r o l y
csász. és kir. orsz.

B É C S , VII. k é r . ,

szabadulni, gyár.
K a is e r s t r a s s e  8 7 .!

K *  Ó lo m m e n te s  sy p lio iia im  a  m a g y . k ir .  m i- | 
n is z te r iu m  á l t a l  4 4 .3 0 7 /1 8 9 1 . sz á m  a la t t ,  m in i l  
a  t ö r v é n y n e k  m i n d e n b e n  t « k é l e - |  

l e s e n  m e g f e l e l ő k  is m e r t e t te k  e l . '
árjegyzék ek  in gyen  és bérmentve.

(1892.) Budapest. Nyom tatja a kiadótulajdonos A t  h  e n a e^u m irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


